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Takum uywHOM, TepeKsiaJy pOMaHy Ha YKpPaiHCbKY MOBHW, BWUKOHAHUU
Panienko [I. O., MOXKHAa Ha3BaTH aJIeKBaTHUM, TOMY IO MEpeKiaJayka 3BakKuiia Ha
nparMaTUYHUM aCTEKT, [0 M JOMOMOIJIO MEepEeKIaay JAOCATHYTH CBOET METHU, TOOTO
CTaTH 3PO3YMUINM YUTAYECBI.
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NEPEKJIAJTHA BIIITOBITHICTH AHTJIIHCHKOI TA YKPATHCBKOI
JEKCHUKHU AJIs1 IO3HAYEHHSI KOMIETEHIIN KOPUCTYBAYA
FOais JlakTtina
XapkiBChKHI HallloOHaNbHUHN nieAaroriuanii yHisepeutet iMeHi ['.C. CkoBopou,
Ykpaina

BpaxoByroun TeHHEHIII /10 3arajJbHOEBPONEHCHKOI CTaHIapTH3allli CHCTEMH
OCBITH 1 HEOOXIAHICTh HASBHOCTI BIANOBIAHUX JeKcUuHUX oauHulp (JIO)
TEPMIHOJIOTIYHOTO XapaKkTepy y raiay3l METOJMKH HaBYAHHS 1HO3EMHHUX MOB, MOCTA€E
HarajbHa mpolOiieMa Yy CKIaJaHHI TMepeiiky TepeKIaJHUX  BiATOBIAHUKIB
anrnomoBHUX JIO y miit ramy3i. TpyaHom nepekiany BianoBinaux JIO moB’s3aHi 3
BIJICYTHICTIO MTOAIOHOTO YKPAiHOMOBHOT'O CJIOBHHKA Y 11/ ramy3i.

Merta 1bOro JOCHIKEHHS MOJIArae y BUSBICHHI TPYIHOLIIB mpu nepekiaa JIO
TEPMIHOJIOTTYHOTO XapakTepy y raixy3i METOJMKM HaBUYaHHS 1HO3EMHUX MOB, Ha/IaHHI
MepeKIaIHNX BIAMOBIIHUKIB sl aHriioMoBHUX JIO, 3’scyBaHHI 0COOIMBOCTEH
3aCTOCYBaHHA MEpeKIafalbKuX MNpUoMIB. MarepiaqoM JOCHIIKEHHS CIYryBajH
CTaTTl 31 CJIOBHHMKA aHIJIOMOBHHUX JIHIBICTUYHUX TepMiHiB (Longman Dictionary of
Language Teaching & Applied Linguistics), a TakoXX OpHUTiHAJIbHI TEKCTH
AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO 3 METOJWKHM HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, IO MICTSTh 3HAYHY
kuibKicTh JIO TepMiHONOTIYHOTO XapakTepy (3arambHoeBporneichbki Pekomennaiii 3
MOBHOI ocBiTH: BuBuenHns, Bukimanansas, OiiHOBaHHS).

Ha mepmomy erami Hamoro JgOCHIKEHHS, MW PO3MVISIHYJIM TpoOiIemMy
MePEeKIAAHOI BIMOBIAHOCTI Ta JIGKCUKO-CEMAaHTUYHE TI0JIE «METOAMKA HABUYAHHS B
aHTIINACHKIA Ta yKpaiHChKili MoBax. Jlekcuko-cemantuune moise (JICII) e Takoro
CUCTEMOIO, 3aBJSIKU AKIM 31MCHIOETHCS BUBYEHHS CEMaHTUYHUX 3MiH y MoBL. JICII
00’eHYy€ psJl MIKPOIOJIB — CJIOBECHUX YIpYINOBaHb, IO CIIBBIAHOCATHCS 3 Mij-
KAaTeropisiMu y MeXaxX 3arajibHoi MOHATTEBOI Kareropii. Cepea MIKpOMoOJiB
BUPI3HAIOTBCS SIZIEpHI Ta mepudepiitHi. SnepHe MIKpOMoyie MICTUTh CJOBa, SKI
CUCTEMATUYHO EKCIUTIKYIOTh KaTEropito 1 Mpe/CTaBIsAIOTh 1i HalOIbII OJJHO3HAYHO.
VY nepudepiftHUX MIKPOTOJISIX 30CEPEIKEHO OJMHMUIN, 3HAYEHHS SKHUX MEHIIOK YU
OUTBIIIOI0 MIPOIO0 BIAXUJISIOTHCS BiJl CEMAHTHKHU SJEPHOTO MIKPOTOJs, IO Haaae
nepudepii JICII Burnsan «mpormmapkoBoro» ytBopeHHs (Bepryn, 2004, c.8). Ha
apyroMmy erari, Mu posnoaummian Bci Hamr JIO TepMiHOJOTIYHOTO XapakTepy 3a
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHUMH TUTIAMH, BUIIITUBIIY 1’ SITh TPYTI.
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[lepma rpyna Bkmoudae JIO, siki € TOTOKHUMHU 332 (DOPMOIO Ta 3HAYECHHAM. Y
0araTb0X MOBax ICHYIOTH CJIOBa, III0 MalOTh AYXKe MOJIOHY (3ByKOBY) dopmy 1,
HEpIJKO, ajie 30BCIM He OO0OB’A3KOBO, 1JACHTHYHE 3HA4YeHHA (TaKk 3BaHi
IHTepHAIIIOHAII3MU Ta TICEBJIOIHTEepHAIIOHAM3MH). Jlo Apyroi TIpymu BXOJATH
0araroznauni JIO, siki cxoxi 3a (GopMoOI0 (TOOTO YacTKOBI 1HTEPHAIIOHATI3MH Ta
nceBaoinTepHaiionanizmu). Tpets rpyna JIO — ne JIO, ToroxHi 3a (popmoro, ane
BIIMIHHI 3a 3HaueHHsAM. CioBa, fKi MalOTh OJHAKOBY 3BYKOBY (popMy, aje 30BCIM
pi3HI 3HaYEHHS Ha3WBalOThcs OMOHIMH. [lo ueTBepToi rpynu Bxoaath JIO He cxoxi
3a ¢opMoro, aje Taki, U0 MarOTh CIOBHHUKOBI BIAHNOBIAHMKH. Jlo m’ATOi Tpymu
BimHOCAThCS JIO, sKi MO3HAYAIOTh TMOHATTSA BIACYTHI B OJHIA 3 MOB. JIekcuuHi
€JIEMEHTH, 110 MO3HAYaI0Th €THOCHEIU(IUHI TOHATTS, (MMOHATTS, MPUTAMaHH] TITbKU
OJIHIM KyJNbTYpi) Ha3UBAIOTHCS CIOBaMU-peanisMu. Peamnii — cioBa, 110 MO3HAYAIOTh
MIPEAMETH, TIPOIIECH Ta SIBUIIA, XapaKTePHI IS XKATTS Ta MOOyTy MIEBHO1 KpaiHu, aye
HE BIJI3HAYAIOTHCA  HAYKOBOIO TOYHICTIO BHU3HAYEHHS, BJIACTHUBOIO TepMiHAM
(Kapaban, 2001, c. 142). Cepen JIO n’stoi rpynu € mipocti JIO 1 ckiagui JIO. Cepen
npoctux JIO 1i€i rpynu nepeBakHa OUIBIIICTh — I1e  iIMeHHUKH. [lo ckmagaux JIO
ui€ei rpynu, mu BiaHecnu JIO, ski moOyaoBaHi 3a TpbOMa CTPYKTYPHUMHU MOJICTISIMU:
Adj.+N — emphatic pronoun — 3aiiMeHHUEK, SIKUI HaJa€ JOJATKOBUI HAroJIOC iIMCHHIM
rpymi; N1+N2 — background information; N1+N2+N3 — language revitalization
programme.

[Ticist mpoBeAeHOTO MepeKIafabKOro aHaiaizy, MU MOKEMO MOOAYUTH, KU 3
MepeKIaaalbKuX MPUIOMIB BUSIBUBCS HAYacTIilIE Y>)KMBAHUM B KOXKHIH 3 I1’SITH TPy
oKpeMo. A 1 TOro, MO0 3’4CyBaTH, SIKUMH MEPEKIATAlbKUMU CTPATETiIMU MU
KOPUCTYBAJIUCS] HAHYaCTIIIE MPOTATOM BCHOTO HAIOTO JOCTIIKCHHS, MU MOXKEMO
3pOOUTH 3BEACHY TaOJULIO MO BCIM I’SITH IpylaM, MOTIM OKPEMO MPOAHAII3YBABIIH
ii.

Tabnung 1. YacTOTHICTH 3aCTOCYBAHHS MEPEKIAIallbKUX MPUHOMIB

YacroTHicTh
[lepeknananbkuii npuitom KinbkicTh TepMiHIB | 3aCTOCYBAHHS
(BiCOTKOBE
CI1BBIJHOIIICHHS)
AJlanTHBHE TPAHCKOTYBaHHS 86 28,9%
CJ10BHUKOBHI BIAIIOBIIHUK 82 28%
KanbkyBanHs (mocmiBuuit | 37 12,3%
nepeKIa)
OnucoBuil nepeksia 30 10%
AnanTuBHE TPAHCKOyBaHHS 19 6,3%
pa3oM 3 OMHUCOBHUM MEPEKIIaIOM
(OSICHEHHSIM)
KanbkyBanHsi pazom 3 onucoBum | 10 3,3%
nepeKIaaoM (TOSICHEHHSIM)
CnoBHUKOBHIA BapiaHTHUi | 9 3%
BIJIIOBITHUK
3MmilaHe TpaHCKOAYBaHHs 8 2,6%
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JlonaBanHs clioBa 6 2%
TpancaiTepartis 6 2%
TpancmiTepartis pazom 3| 4 1,4%
OIMCOBUM MIEPEKIIaIOM

(OSICHEHHSIM)

TpanckpubyBanns  pazom 3| 1 0,3%
OTMCOBHUM NEePEeKIIaIoOM

(TOSICHEHHSIM)

TpanckpuOyBaHHS 1 0,3%

Cnuparourch Ha pe3yibTaTd IMiJICYMKOBOI1 Tabyiuii (auB. Tadauis 1) Moxxkemo
3pOOMTH BHCHOBOK, III0 B HAII{ poOOTI 3HAYHO IMEpeBakaldM JiBa IepeKIaaarbKi
npuiioMu — 1€ aJanTHUBHE TPAHCKOAYBAHHS 1 3HAXOKEHHS CIOBHUKOBOTO
BIJIMTOBITHAKA, TOMY III0 YaCTOTHICTh 3aCTOCYBAaHHS CJIOBHMKOBOTO BIJMOBITHUKA 1
CJIOBHMKOBOT'O BaplaHTHOTO BIJIMOBIJHMKA Y HAIIOMY JOCIIKEHHI CKJIAaJa€ pa3oM
31%, a 4aCTOTHICTh 3aCTOCYBAHHS aIalITUBHOTO TPAHCKOIYBaHHS CTaHOBUTH 28,9%
BiJ 3arayibHOi KinbkocTi JIO, mepekiiaieHnx B HamoMy AociigxkeHHi. Ile cBiauuTh
PO Te, 110 CEMAaHTUYHI1 MEXI1 aHIIIICHKOI 1 YKPaiHChKOi MOB MOKYTh 301raTHCs, SIK
MU BXK€ JOBEJM 1€ B HAIIOMY JOCJIJKEHHI 1 10 0arato aHrioMoBHUX JIO maroTh
CBOI BIJANOBIAHUKKA B YKPAiHCBKIM MOBI. J[pyrMM MO YacTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS
BHUSIBUBCS TaKUM NEPEKIAJalbKUN MPUHAOM SIK KainbKyBaHHA — 12,3%. [locTaTHbO
BEJIMKA YAaCTOTHICTh 3aCTOCYBAaHHSI MPOTSITOM HAIIOrO JOCIHIJKEHHS OIKCOBOIO
nepexnany — 10%. Ilpubiu3HO OJIHAKOBY KUIBKICTh BIJICOTKIB MAalOTh Taki
nepeKIaaalbKi NpUHOMHY, SIK aJJaliTUBHE TPAHCKOYBaHHS 3 €JIEMEHTaMU OMHCOBOTO
nepexnany — 6,3%, KajabKyBaHHsS 3 €JIEMEHTaMH OIKMCOBOTO Tmepekiany — 3,3%,
3MilllaHe TpaHCKoayBaHHSA — 2,6%, mogaBaHHS ClIoBa 1 TpaHCHITEparis, SKi MalOTh
OJIHAKOBY YAaCTOTHICTh 3acTocyBaHHS — 2%. He ngyxe BHCOKMI piBEHb IO
YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHsS BHSBUBCS B TaKUX TMEpPEKIaNalbKUX MpUHAOMax sK
TpaHcIiTepallisi pa3oM 3 ONMUCOBUM mepekianom — 1,4%, tpanckpuOyBanus — 0,3% 1
TpaHCKpUOYBaHHS 3 eleMeHTaMH ornrcoBoro nepeknany — 0,3%.

[TepcniekTHBOIO HAIIOTO JOCTIKEHHSI € CTBOPEHHS TOIIMPEHOI JIBOMOBHOI
YKpaiHCbKO-aHriiicbkoi 0a3u  JIO TepMIiHOJIOTIYHOIO XapakTepy 3 HaJlaHHSIM
MOXJIMBUX BapiaHTIB YKpPAaiHOMOBHUX BIJAMNOBIJHUKIB. Takum dYuHOM, OyIi0
BCTAHOBJICHO, IO ISl 3a0e3leueHHs aJeKBAaTHICTh Mepekyiany, Oylid 3acTOCOBaHI
PI3HI MepeKIafabKi MpUIMoOMHU Ta JIEKCUYH1 TpaHcPopMallii, a TaKOK MOETHYBATHCS
KiTbKa MepeKIagabKuX MPUHOMIB.
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CEMAHTHYHI ACHEKTH NPOBJIEMU NEPEKJIAJTY AHT'JIOMOBHOI1
MATEMATHUYHOI TEPMIHOJIOT'T
I'anna Cronsipuyk
HanionansHuit aepokocMiunuit yHiBepcuteT iM. M.€. XKykoBcbkoro «XAly,
Ykpaina
Hapia OaiiHuk
Jlep>xaBHUIT 010TEXHOJOTIYHUN YHIBEPCUTET,
Ykpaina

VY cydacHHX yMOBax BCe CHIIbHIIIE 3pOCcTae noTpeda B nmpodecioHanax y ramysi
HAayK{, TEXHIKM, MAaTeMaTHUKW Ta I1HXKEHepli, fAKI MOXYTb BUIBHO BOJIOAITH
1HO3EMHUMH MOBaMHU. AJjie MpoOJeMH TepeKiaay AaHrJIOMOBHOI MaTeMaTHYHO!
TEPMIHOJIOTIT 3aBa)kal0Th MOJAJbIIOMY (OPMYBAaHHIO KOPEKTHOI AaHAIITUYHOI
iHpopMalii Ha aHTIIMCHKIM MOBI, sIKa € 3aBXAu 3aTpeOdyBaHOIO y 0araTbox
npodecisx.

IcHye nymka, 0 TEPMIHOJOTIS MAaTEMAaTUYHUX HAyK € HAHOUIbII BIIJAJIECHOIO
B1Jl CBOro oHToJIoTiuHOTrO BUsBY (Ctexko, 2014, c. 11). Mu noromxyemocs 3 THUM,
[0 MaTeMaTHKa OIMEepye MOHATTAMHU, SIKI MAIOTh BUCOKHM CTYIMiHb aOCTPaKTHOCTI, a
OT)KE€ TaKl MOHATTS HE MarOTh 0€3MOCEepPEeHhO OHTOJIOTIYHOTO BUABY. Pazom 3 TuM,
(daxiBIii  BiA3HAYAIOTh HASBHICTH TEHJEHINI JO CEMaHTHYHOI  YHidikarii
MarematuyHoi TepMminoiorii (Crexko, 2014, c.11), ame pgaHull acmekT €
JTUCKYCIAHUM.

Bce wacrtime gm0 cucTeMH  MaTeMaTHYHUX  TEPMIHIB  MOTPAILIAIOTH
iHTepHaIionanismMu. Bigomo, mo: «lHTepHamioHamisMu — 1€ CJIOBa 3arajbHOTO
MOXOJIKEHHS, 110 ICHYIOTh Y 0araTb0X MOBax 3 TUM CaMHUM 3HA4YCHHSIM, aJie 3a3BUYal
O0(OpPMIISIFOTHCS BIAMOBIAHO A0 (POHETHMYHUX Ta MOPQOJIOTIYHUX MPUHUUIIB JAHOI
moBu» (Komicapos, 2004, c. 5). Pesynbrati AOCHIIKEHHS JO3BOJIWINA BUSIBUTH, IO
HaOUTbIIl PO3MOBCIOKEHUM METOJIOM IMEpeKiIaay TEePMiHIB-IHTEPHAI[IOHATI3MIB €
TpaHcKkoayBaHHsI (TpaHciuitepaiisi). Hampuknan: vector — eexmop; operator —
onepamop, decoder — Oexodep Tomo. Merton TpaHcaiTepalii (TpaHCKOMYBaHHS)
30aradyye JIGKCHKY MOBHU TEpEKJaay 3almo3W4eHOl0 TepMiHosorieto. OmHak, BapTo
BI/I3HAYUTH, IO 1HKOJIM CXOXICTh rpadiyHoi (GopMH CIiB y MOBaxX OpHUTIHAIY Ta
MepeKaay BBOJIUTHL B OMaHy IepeKiiagada, Mo CTa€ MPUYMHOI TMOMUIIOK TiJ] Yac
nepeknany. Hampukaz, Tepmin thesis — tes3uc (TBepaKeHHs, BACHOBKH). Thesis — 1ie
Te, MO MOXe OyTh abo MpuHHATO abo CHpOCTOBaHO. Ajie B MaTeMaTHIll TaKoi
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